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В статье рассматриваются клише и штампы как проблема пере-

вода публицистических текстов (проблемных статей). Показыва-

ется, что основная трансформация в области клише определена 

изменением прагматической составляющей текстов.

Ключевые слова: клише, штампы, публицистический стиль, 

перевод, прагматическая составляющая.

Clichés and Officialeses in Publicistic Text as a Translation 
Problem

Z. L. Nowozhenova

In the article clichés and officialeses are considered as the problems 

encountered in the translation of the journalistic style texts (topical 

articles). The main transformations in the sphere of clichés are re-

vealedto have been determined by the changes of the text pragmatic 

aspect.

Key words: cliché, officialeses, journalistic style, translation, prag-

matic aspect.

-

-
1

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2

-

-

-

-

-

-

УДК 81’255.4

КЛИШЕ И ШТАМПЫ В ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОМ ТЕКСТЕ 
КАК ПРОБЛЕМА ПЕРЕВОДА

З. Л. Новоженова

Институт восточнославянской филологии  

Гданьского университета (Польша)

E-mail: zln@o2.pl

З. Л. Новоженова. Клише и штампы в публицистическом тексте



Известия Саратовского университета. 2012. Т. 12. Сер. Филология. Журналистика, вып. 3

Научный отдел14

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-



Лингвистика 15

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

З. Л. Новоженова. Клише и штампы в публицистическом тексте



Известия Саратовского университета. 2012. Т. 12. Сер. Филология. Журналистика, вып. 3

Научный отдел16

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-



Лингвистика 17

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
8

-

-

-

-

-

-

-

З. Л. Новоженова. Клише и штампы в публицистическом тексте



Известия Саратовского университета. 2012. Т. 12. Сер. Филология. Журналистика, вып. 3

Научный отдел18

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-



  © Амири Л. П., 2012

Примечания

2 -

-

-

-

УДК 811.161.1’37:659.1

«ФРАЗЕОЛОГИЗАЦИЯ» РЕКЛАМНОГО ПРОСТРАНСТВА, 
ИЛИ ИГРА С ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫМ СОЗНАНИЕМ  
ПОТРЕБИТЕЛЕЙ РЕКЛАМЫ
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Статья посвящена анализу фразеологических единиц в рамках 

рекламного дискурса. Рассматривается вопрос «обыгрывания» 

их внешней и внутренней формы за счет различной трансфор-

мации. Кроме варьирования компонентного состава, изменению  

подвергаются их синтаксическая структура и внутренняя семан-

тика, что затрагивает проблему экспликации смысла.

Ключевые слова: язык рекламы, фразеологические единицы, 

трансформация смысла, прецедентное высказывание, авторский 

перифраз.

«Phraseologisation» of Advertising Space, or a Play with the 
Lingvocultural Consciousness of Advertising Consumers

L. P. Amiri

This article presents an analysis of phraseological units within the 

framework of advertising discourse. It examines the transformation 

of phraseological units in terms of both external and internal form. In 

addition to the substitution of the original components, their syntactic 

structure may also undergo changes, as well as their internal seman-

tics, which directly touches upon the issue of meaning interpretation.

Key words: language of advertising, phraseological units, transfor-

mation of semantics, precedent sentence, author’s paraphrase.
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